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Daug mety J.Pabréza kaupé medéiaga apie Zemaitijos augalija ir émési 
milzinisko darbo — raSyti botanikos veikalus lietuviy kalba. Tai buvo sunkus 
darbas, nes reikéjo paciam sukurti botanikos terminija ir pritaikyti augalams 
lietuviskus pavadinimus. J.Pabréza dirbo vienas, neturéedamas kuo remtis, 
bet, budamas nepaprastai darbstus ir atkaklus, parengé didelius botanikos 
zodynus, svarbius mokslui ir Siandien. 

Augaly pavadinimus J.Pabréza rinko i8 gyvosios kalbos, 0 surinkta me- 
dziaga panaudojo mokslinei terminijai kurti. Tas darbas pareikalavo igsamaus 
teorinio nagrinéjimo. 

1921 m. J.Elisonas Kretingos vienuolyno knygyne tarp J.Pabrézos rank- 
ras¢iy surado didelio botanikos terminy Zodyno ”Sryje Balsenyyny” ir straips- 
nio tokiu pa¢iu pavadinimu rankras¢ius. Matydamas, kad siame straipsnyje 
pirma karta nagrinéjami jdomus botanikos terminologijos dalykai, J.Elisonas 
isspausdino straipsni — ”Pastabos liecianéios tobulos zemaiciy floros suda- 
ryma” (Uwagi lyczace sie ulozenia doskanaley Flory Zmudzkiej)!. Minima 
J.PabréZos straipsni, parasyta 1834 m. lenkigkai, galima traktuoti kaip to- 
liau Siame darbe nagrinéjamo zodyno (Sryje Balsenyyny. Biiluu Zemayt. 
Lotinyyniu Par Kényga Ambrozieejé Paabreéa sddérinktuu. Metusy 1834. 
Kretingoo. — ”Lietuviskai lotyniskas augaly morfologijos zodynas” ) teorin{ 
pagrinda. Kadangi straipsnyje J.Pabréza aptaria tokius pacius terminus kaip 
ir Zodyne, tai 8j straipsnj galima laikyti net jvadine Zodyno dalimi. Autoré 
naudojosi J.Elisono iSspausdintu straipsniu. 

Straipsnyje isdéstytos septynios pastabos(skyriai), kuriose J.Pabréza nu- 
rodo, kaip sudaromi augaly pavadinimai, duoda zemaitisky vardy etimologine 
klasifikacija, smulkiai nagrinéja, i§ kokiy Zodziy atitinkami vardai yra kile. 

Pirmojoje straipsnio pastaboje J.Pabréza sako,-kad Zemaitiski augaly pa- 
vadinimai daZniausiai vartotini daugiskaita (in plurali numero), pvz.: awietés 
(f. pl.) ~ avietés Rubus idaeus, kwijte (m. pl.) ~ kvieéiai Triticum hyber- 
num, dagé (m. pl.) ~ dagiai Centaurea benedicta, gailé (m. pl.) ~ gailiai 
Ledum palustre ir kt. Tie pavadinimai pavartoti vienaskaita (in singulari 
numero) reiskia jau sékla arba vaisiy. Medziy pavadinimai vartojami tik vie- 
naskaitos forma: tsis(m. sing.) ~ uosis Fraxinus:excelsior, glusnis (m. sing.) 

1Blisonas J. Uwagi lyczace sie ulozenia doskonaley Flory Zmudzkie}. aa 
Kosmos 1, 1922, 46—51; 2, 1923, 183—186; 3, 283—294. 
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~ gluosnis Salix fragilis. Gryby pavadinimai turi tiek vienaskaitos, tiek dau- 
giskaitos formas. Ta¢iau daugiskaitos formos jau reiskia Seima: barawiyks ~ 
barawijkd (m.) ~ baravykai, kelmutis ~ kelmuté (m.) ~ kelmuéiai. 

Kitose straipsnio pastabose J.Pabréza nurodo, kad zemaitiskus augaly 

pavadinimus galima suskirstyti j dvi pagrindines klases, t.y. | paprastuosius 
(voces simplicae) ir j sudétinius (voces compositae). J.Pabrézos nuomone, 

augaly pavadinimai gali biti kile i8 jvairiy kalbos daliy. PavyzdZiui, is bud- 
vardziy (voces derivatae ab adiectivis): gayle (m. pl.) Ledum palustre (ab 
adiectivo gaylus), aklé (m. pl.) Galeopsis versicolor (ab adiectivo aklas), kulé 

(im. pl.) Angelica silvatica (ab adiectivo kulus); ruksztines (f. pl.) Rumex 
acetosa (ab adiectivo rugsztus), retynos (f. pl.) Scabiosa succisa (ab adiec- 
tivo retas). Augaly vardai gali biti kile is veiksmazodziy (voces derivatae a 
verbis): kibe ~ kibiai(m. pl.) Aretium Lappa (a verbo kibti), dage ~ dagiai 

(m. pl.) Centaures benedicta (a verbo dijgti), wyturés ~ vyturés (f. pl.) 

Convolvulus arvensis (a verbo wyturti). 

J.Pabréza pateikia ir sudurtinius pavadinimus, (vocabula composita), ku- 
rie gali biti sudaryti i8 dviejy daiktavardziy (substantivum cum substanti- 
vo), pvz.: wylkadalge ~ vilkadalgiai (m. pl.) Iris pseudacorus (ex Wylk’s 
et -dalgis), warnaké ~ varnakiai (m. pl.) Senecio Jakobea (ex Warna et 
akis); sudaryti ig daiktavardzio ir budvardzio (substantivum cum adiecti- 
vo): geltongalwe ~ geltongalviat (m. pl.) Ranunculus acris, baltagalwe ~ 
baltagalviai (m. pl.) Anthemis arvensis ir kt. J.Pabrézos nuomone, norint 

sudaryti augaly genéiy pavadinimus, atitinkan¢ius zemaiciy tarmes dvasia, 
gali buti vartojamas vertinys i8 lotyny kalbos, vardas (pavadinimas) gali buti 

sudarytas i8 budingos Saknies + atitinkamos priesagos. 

Sis terminologinis darbas buvo tarsi J.PabréZos botanikos veikaly gairés. 

PrieS parasydamas stambiausia augaly sistematikos veikala ” Tayslous augu- 
myynis” (”Augaly sistema”), J.Pabréza (1821—1834 m.) parasé keleta pa- 

rengiamyju darby, butent: ”Dictionarium Botanicum Latino Samogiticum™ 
(”Lotyny- lietuviy kalby augaly vardyna”), parengta apie 1821 m., ” Vardaa 
tayslyynee Augimiu (”Sisteminj augaly vardyna”) ir jau minéta ”Sryje Balse- 

nyyny Biiluu Zemayt. Lotinyyniu” (Alfabetinj lietuviy-lotyny kalby augaly 

morfologijos terminy zodyna”). Pastarajj zodyna J.Pabréza parase 1834 m. 

Siame straipsnyje norima panagrinéti Zodyno ”Sryje Balsenyyny” Saltinius 

ir jo leksikografine sandara. RankraStis laikomas Lietuvos Botanikos drau- 
gijos bibliotekoje. Autoré naudojosi fotokopija, kuria turi Lietuviy kalbos 
instituto Zodyny skyrius. Apie si J.PabréZos zodyna niekas néra specialiai 

rages. ”Sryje Balsenyyny” (toliau SB) rakrastis turi 505 puslapius. Rasy- 
tas tuSu. Ragysena daili ir tvarkinga, nors ne visi puslapiai vienodo dydzio 
ir aiskumo. Zodyno tekste, po lotynisky terminy, randame keleta sutrum- 

pinimy: Bluff (kai kur Bluf ir Bl), Bess, Pers, Link, Rich, Wach, Grec ir 
kt. Siy sutrumpinimy SB Zodyne J.Pabréza niekur nepaaiskina, bet ”Tais- 
liaus” pratarméje ”Prajows weykala”, skyrelyje ”Paagalbas, kokiy datiiriau 
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nou szloowingy Geradiejy ména tamy Reykaly”? jis dekoja Jonui Volfgan- 
gui, kuris davé jam labai tobula lotyniska M.Bluffo ir C.Fingerungo veikala 
”Compendium Florae Germaniae.” (Norimbergae 1825). Ten pat J.Pabréza 
mini ir kitus veikalus, kuriy antrastés sutampa su minétaisiais sutrumpini- 
mais: V.S.Besser. Enumerratio plantarum hucusque in Volhyvia, Podolia, 
Gubernia Kijoviensi etc. collectarum (Vilnae 1822). Species plantarum seu 
Enchiridium Botanicum etc. Curante Dr. C.H.Persoon (Petropoli 1817). 
C.Linnei Genera Plantarum etc. Curante Dr. Joan. Jac Reichard (Franco- 
furti ad Moenum 1778). Linc. Handbuch zur Erkennung etc. (Berlin 1829). 
Monografija Skrzypow przez J.P.Vaucher Genewy. Tlumaczenie z francuz- 
kiego przez W.J.Panne Alexandre Wolfgang. (Wilno 1826). 

Duomeny, kad J.Pabréza biity naudojesis kokiu nors botanikos terminy 
zodynu, néra. SB jzangéléje ” Keletas zodziy pri skaitytojaus” J.Pabréza pa- 
aiskina Zodyno paskirtj: jis esas labai vertingas skaitytojui, kadangi jame 
pateiktos ne tik lotyniskos ”bylés” (terminai), bet ir zemaitiskos, o, be to, 
Sis Zodynas esas vienintelis, nes ”daugiaus veikaly Zemaitiniy pri to menciaus 
privaly skaitytojas nedasilauks”. Zodyne yra sutrumpinimas Grec, rodantis, 
kad J.Pabréza terminy pavadinimus verté ne tik ig lotyny, bet ir i8 graiky 
kalbos. Kai kur Salia lotynisky terminy yra graikiskas Zodis, pvz.: augime (~ 
augymé) — planta (phytos), barzda — barba (pogon), dagtys (~ dantys) — 
dens (odon), akouts (~ akuotas) — arista (athera), aplink — circa (peri), po 
— intra (hypo), balnaskwuris (~ balnaskiris) — leucodermis ir kt. 

SB sandara paprasta: Zodiiai surasyti pagal lietuviska abécéle dviem stul- 
peliais, kairéje — vienaZodiiai ir sudétiniai lietuviski terminai, deginéje — lo- 
tyniski atitikmenys. Lietuviskus ZodZius nuo lotynisky skiria bruk&nelis. Visi 
lotyniski zodziai pabraukti tiesiu bruksniu. Paragtése nemazai papildymy. 
Kai kur prie Zodziy yra duotos net gramatines pazZymos, pvz.: adjec., adver., 
conjunctio ir kt. 

Zodyno autorius prie termino pateikia ir jo mazybines formas, pridéda- 
mas atitinkamas priesagas, pvz.: warpa ~ warpeely (varpelé), warpuuty (~ 
warpute), warpyyky (~ warpike), Zyyids (~ ziedas), Zyideelis (~ Ziedelis), 
zyiditeelis (~ ziedytelis), gisla(~ gysla) (vena), gisleely (~ gyslelé) (venula). 
Salia kity panasiy terminy pateikiamos dar ir desubstantyviniy budvardziy 
formos, pvz.: blakstienaa (~ blakstienai) — blakstieniigs (~ blakstieningas), 
blakstienots (~ blakstienotas), skiida (~ skyda) — skidoots (~ skydotas) — 
skidoouts (~ skyduotas), kédépka (~ kuopka), kéupkdduts (~ kuopkuotas), 
kéupkynynis ( ~kuopkininis) ir t.t. 

VeiksmazodzZiai pateikti kaip ir kituose to meto zodynuose pirmuoju asme- 
niu, pvz.: atwerd (~ atveru) — aperio, dabojé (~ daboju) — observo, dalyjé 
(~ daliju) — divido, geemé (~ gemu) — nascor ir t.t. 

Augaly stiebui, lapams, ziedynams ir kt. dalims apibidinti J.Pabréza 
pateikia ir dalyviniy Zodziy junginiy, pvz.: atsyremgs strajés (atsiremas stra- 

2 Pabréza A. Prajows weykala. — Pabréza A. Botanika arba Taislius Auguminis (rankraStis), 1843, III. 
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Jus) — incumbens anthera, atgaal kniibas (~ atgal knibas) — retro spectans, 
nédslenkgs laps (~ nuslenkas lapas) — decurens folium, kyylstgs Zyids (~ kils- 
tas Ziedas) — ascendens flos, kyylstati siekla (~ kilstanti sékla) — ascendens 
semen, prikliimbgti kaaruna (~ priklimbanti karina) — adhaerens corolla, 
prisyykyszgs koots (~ prisikisas kotas) — contiguus stipes. NeZinia, ar del 
to, kad SB parengiamasis veikalas kitiems J.Pabrézos darbams, ar todel, kad 
augaly morfologijos terminija jis suprato pernelyg placiai, zodyne randame 
ir atskirai iskelty prieveiksmiy, skaitvardziy, ivardZiy, prielinksniy ir net da- 
lelyéiy: abejur (~ abejur) — utrimque, apaar (~ apar) — praeter, auksztaa 
(~ aukstai) — alte, auksztesnee (~ aukstesniai) — altius, daar (~ dar) — 
nondum, jpate (~ ypatiai) — deorsim, jaau (~ jau) — iam, dé ( du) — duo, 
seeptiny (~ septyni) — septem, peekts (~ penktas) — quintus ir kt. 

Zodyne nemazai sudetiniy (daugiausia dvizodziy) terminy. Dvizodiiai 
terminai daZniausiai sudaryti i§ daiktavardZio ir budvardzio bei prieveiksmio 
ir budvardzio. Jie paprastai pateikiami pagal antrojo démens abécéle, pakar- 
tojant pirmaji démeni, pvz.: sieklyniicée daugkiawaly (~ séklinydia daugke- 
valé) — pericarpium multivalve, sieklynticze dwykiawaaly (~ séklinyéia dvi- 
kevalé) — pericarpium multivalve, sieklyniicze ketérkiawaaly (~ séklinyéia 
keturkevalé) — pericarpium tetravalve, nddugs akouts (~ nuogas akuotas) — 
nuda arista, ndédugs raziis (~ nuogas razis) — nudus culmus, nddugs styibs (~ 
nuogas stiebas) — nudus caulis, nddugs Zyyids (~ nuogas Ziedas) — nudus flos, 
laapinta galweely (~ lapinta galvelé) — foliosum capitulum, laapinta keeky 
(~ lapinta keké) — foliosus racemus, laapinta koupka (~ lapinta kuopka) — 
foliosus calyx, laapinta paklooty (~ lapinta pakloté) — foliosus involucrum, 
laapinta waarpa (~ lapinta varpa) — foliosa spica, kekieetaa rypkdduts (~ 
keketai ripkuotas) — racemoso verticillatus, kekieetaa sodieets (~ kekétai su- 
deétas) — racemoso compositus, kekieetaa waarpots (~ kekétai varpotas) — 
recemoso spicatus, paarmatomaa plieweets (~ permatomai plevétas) — pel- 
lucide membranaceus, paarmatomaa spougdduts (~ permatomai spuoguotas) 
— pellucide punctatus ir kt. 

Jeigu ruSiniai terminai pateikiami prie Salutinio (bidvardinio ar daly- 
vinio) démens, tai iSlaikoma natirali zodziy jungimo démeny tvarka, pvz.: 
sdddieta keeky (~ sudéta keké) — compositus racemus, sédédieta kédupka (~ 
sudeéta kuopka) — compositus calyx, sdédieta déuga(~ sudéta uoga) — com- 
posita bacca, sdddieta varpa (~ sudéta varpa) — composita spica ir kt. 

Sudetiniai trijy ir daugiau zodziy terminai zodyne suragyti dazniausiai 
taip pat abéceligskai, nuosekliai jungiant zodzius, pvz.: débéltaa atryisty taapa 
(~ dubultai atriesti lapai) — duplicato revoluta folia; débéltaa dweeytots 
laps (~ dubultai dveitotas lapas) — duplicato binnatum folium; débédltaa 
isiaussty taapa(~ dubultai jsiausti lapai) — duplicato involuta folia: plaaukaa 
pendklyynee szakoothyijy skidooty (~ plaukai peniukliniai Sakotieji skydoti) — 
pili lymphatici ramosi scutati; plaaukaa penoklyynee szmotédutyiyy (~ plau- 
kai peniukliniai Smotuotieji) — pili lymphatici articulati ir kt. Prie kai kuriy 
lietuvisky terminy paprastuose skliausteliuose, kartais po Zodzio kyteep (~ 
kiteip) pateikiami dar ir tarptautiniai terminai: rasodnés (kyteep tinspekts) 
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~ rasodnas (kiteip inspektas), wylnieets (kiteep rélingidéts) ~ vilnétas (kiteip 
rulingiuotas). 

Yra Zodyne terminy, iSversty j lenky kalba: augimniiédze istoryyny (~ Bo- 

tanika historyzna), augimniiéze némriedy (~ Botanika ekonomiczna), augi- 
mniiéze skyrtynyyny (~ Botanika opisowa), augimniiéZe zolyyny (~ Botanika 
lekarska). 

J.Pabréza kiles is Lenkimy apylinkés. Gimtaja — pajirio, keotinenre 
zemaiciy tarme jis rasé ir botanikos veikalus. 

Jau ”Taisliaus” izangoje J.Pabréza saké: ”RaSiau ne délei Lietuvininky 
(kurie gal sau toli uz mane geresniy pisoriy atrasti), ale dél tikryjy Zemaidiy”® 

Zodyno ”Sryje Balsenyyny” kalba taip pat Zemaitiska (tiek fonetika, tiek mor- 
fologija, tiek leksika). Ta¢iau J.Pabrézos ra3yba yra labai savita. ”Taisliaus” 
pratarmeje J.PabréZa raso apie savo veikalo rasyba (Apey Rasztuuny (Ort- 

hographia) kokios éze jémiaus apey apsyyrykymus wertus pataysiity). Cia 
autorius sako, kad ” oe rasziau teyp, kayp anyi diikaa Zemaytyszkamy 
Lyizowiej ee 

Zodyne IPabraza vartoja lenkiskaji raidyna, pritaikydamas tarmeés fo- 
netikai. ”Baalsiu (Litera) brunzgyyma tdéu pati éztaykiau, koks ju kalboj 
leekyszkoy pri gala 6mZiaus béwa”?. Priebalsés é, 3, Zatitinka cz, sz, z, pvz.: 
dwyszoonis (~ dvisonis), szaknys (~ Saknis), aszeely (~ aSelé). Minkstai ta- 
riamus ¢, §, Zzymi ¢2, $2, Z, pvz.: éZesnakinis (~ éesnakinis), sZeridduts (~ 
Seriuotas), sieklyniiéze (~ séklinyéia). Kietaji priebalsi | zymi t: blakstienaa 
(~ blakstienai), laps (~ lapas), taciau: daugelee (~ daugeliai), aukszliis (~ 
aukSlys). 

Balseé 7 atitinka bendrinés kalbos y, 0 Zodzio galtinéje — i arba 4, pvz.: 
augimys (~ aygymés), ira (~ yra), bi (~ by), pati (~ pati). Balsé 6 tarpi- 

ne tarp oir wir atliepia Zemaiéiy 0, pvz.: ddbdltaa pjukléduts (~ dubultai 
pjukluotas), atbdkésee dgtiets (~ atbukusiai dantétas), kédla (~ kudla). 

Dvibalsiai ay, au, ey, yi, dy, du bendrinéje kalboje atitinka ai, au, ei, ie, 

ot, uo, pvz.: labay (~ labai), lapdduts (~ lapuotas), lyizéweelis (~ liezuvelis), 
kéupka (~ kuopka), styibs (~ stiebas), ketwersyynis (~ ketversienis). 

Dvibalsis ei galtinéje raSomas vietoj iai: dydeesney (~ didesniai), labi- 
ausey (~ labiausiai), bet kartais J.Pabréza vartoja ir ee: daugeliitee (~ dau- 
gialyCiai). 

Zodyne dvigubos balsés aa reiskia galiine ai, pvz.: daugingaa (~ daugin- 
gai), dgtietaa (~ dantétai), baltaa (~ baltai), Zyidaa (~ Ziedai): Balsés ee 
reiskia ~ tai: athékdsee (~ atbukusiai), grwudlapee (~ griidlapiai). 

Dvigubos balsés aa, ee, ii, 00, uu, yy, J.Pabrézos nuomone, ragytinos 
sae kai skiemuo "dé kaarté ylgeesney reikia ysztarty nekayp kad buutu wy- 
ina””. Taigi dvigubos balsés Zodyje reigkia dar kiréiuota ar pailgéjusia balse, 

3 PabrézaA. Ten pat, V. 

,Pabrézaa. Ten pat, XI. 

> PabrézaA., Ten pat, XI. 

® PabrézaA. Ten pat, XI. 
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pvz.: kaszeely (~ kaSelé), keelny (~ kelné), waarpa (~ varpa), moorkaa (~ 

morkai), ruutaa (~ ritai) ir kt. 1 

J.PabréZos ragyba yra labai savita, nenuosekli ir pragyte prasosi tam skir- ] 

to igsamaus darbo. Kai kurie J.Pabrézos Siame zodyne pavartoti terminal a 

augaly morfologijos terminijai reikalingi ir Siandien. ”Botanikos terminy Zo- | 

dyne” (1965) randame tokius Pabrézos botanikos terminus: Sepeéiuotas lapas 

(folium hispidum, mepmraspit mucr), mésingas stiebas (caulis carnosus, Ma- i 

cucTsin cre6ens), plénétas stiebas (caulis tunicatus, cTe6benb cHaboKeHHBIN {| 

o6on0"Kon-TyHUKoON), plaukuotas stiebas (caulis pilosus, BomocucTBIM cre- 

Gens), nuogas stiebas (caulis nudus, ronpit cre6ems), mésingas stiebas (cau- 4 

lis carnosus, MacucTbIm cTre6ens), nykstgs rinkys (annulus fugax), patenkgs 

rinkys = nuolatinis rinkys (annulus persistens), paslankus rinkys (annulus mo- 

bilis), aStuondziedé ripka = aStuonziedis menturis (verticillus octoflorus, Bocs- 

MMIBeTKoBas MyTOBKa), tikroji woga (bacca vera, AcTHHHas sropa), lapunas 

(frons, 1ucrosaToe cnoesumie), terlytélés (cyphellae, uuenmst) ir kt. 

Nors daugelis J.Pabrézos sukurty terminy yra pasene, skiriasi nuo dabar 

vartojamy (augymé = augalas, augminyéia = botanika, Zolinyéia = herbaras, 4 

bragas = skétis, kuopka = taurelé, séklinyéia = vaisius), tagiau jo botanikos 4 

darbai svarbus kaip pirmasis bandymas sukurti Sios srities lietuviska termi- 

nija. ‘4 

  

Isvados 4 

1. Ruogdamasis raSyti dideli augaly morfologijos ir sisternatikos zodyna | 

Zemaitiy tarme, J.Pabréza parengé keleta pagalbiniy veikaly. Toks parengia- 4 

masis darbas ir yra jo Zodynas ”Sryje Balsenyyny”. | 

2. RaSydamas §j veikala, autorius pirmiausia remiasi ne kokiu nors Zody- ‘| 

nu, bet lotyniskais M.Besserio, M.Bluffo, D.H.F.Linko, C.H.Persono, L.C.M.Ri- 

chardo botanikos veikalais, kuriuos jam paripino Vilniaus universiteto prof. 

J.Wolfgangas. a 

3. VienaZodZiai ir sudurtiniai terminai Zodyne pateikiami abécéliskai. Ru- 

Siniai terminai sudaryti laikantis natiralaus lietuviy kalbos zodziy jungimo 

bido. Greta lotynisky terminy yra graikisky, lenkisky atitikmeny. 

Zodyno ”Sryje Balsenyyny” leksikografiné technika nesiskiria nuo kity to y 

meto rankraStiniy Zodyny. | 

4. Kai kurie "Sryje Balsenyyny” zodyne pavartoti terminai augaly mor- 

fologijos terminijoje vartojami ir Siandien. 

ne
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DAS WORTERBUCH DER BOTANISCHEN TERMINOLOGI 

”*SRYJE BALSENYYNY” VON J.PABREZA 

Zusammenfassung | 

J.Pabréza (1771—1849) schuf als erster die litauische botanische Terminologie. 
Im Aufsatz wird das terminologische Worterbuch ”Sryje Balsenyyny” behandelt. 

Das Worterbuch erschien 1834, es besteht aus 505 Seiten.. Der Schwerpunkt des 
Artikels liegt auf der Erforschung zwei Hauptfragen: 1) es werden die Quellen und 
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2) lexikographischer Aufbau des Worterbuches untersucht. Im Worterbuch von 
J.PabréZa kommen solche Abkiirzungen vor, wie z. B.Bluff, Bess, Link u.a. Das sind 
die abgekirzten Familiennamen, auf die sich J.Pabreza bei der Zusammenstellung 

seines Worterbuches stiitzte. 
Im Worterbuch werden die botanischen Termini in alphabetisscher Ordnung 

angegeben. Ihrer Bildung nach sind die Termini auszusondern, die aus einem Wort 

und zwei Worter gebildet sind (einfache und zusammengesetzte). 

Manche von den im erwahnten Worterbuch angegebene Termini haben auch 

heute ihre Bedeutung nicht verloren. 
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